Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32001D0840

PADOMES LĒMUMS 

(2001. gada 29. novembris), 

ar ko groza Padomes reglamentu 

(2001/840/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 207. panta 3. punktu un 255. panta 3. punktu,

tā kā

1) saskaņā ar Līguma 255. panta 2. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 30. maija Regulā (EK) Nr. 1049/2001 par Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentu publiskumu 
 ir noteikti galvenie principi, nosacījumi un ierobežojumi, kas reglamentē tiesības uz pieeju dokumentiem, kuras paredzētas Līguma 255. panta 1. punktā;

2) Līguma 255. panta 3. punkts paredz, ka Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai savos reglamentos jāiestrādā īpaši noteikumi, kas attiecas pieeju dokumentiem;

3) Padome, balstoties uz savu reglamentu, kas pieņemts ar Lēmumu 2000/396/EK, EOTK, EAEK 
, ir pieņēmusi vairākus tiesību aktus par pieeju saviem dokumentiem Šie tiesību akti jāapkopo vienā tekstā, kas, būdams reglamenta pielikums, ietvertu gan nemainītos noteikumus, gan šo tiesību aktu būtiskos grozījumus un jaunos noteikumus, kas jāievieš saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1049/2001 18. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1.  pants

Ar šo Padomes reglamentu groza šādi:

1. Reglamenta 10. pantu aizstāj ar šādu pantu, un 1. parindes tekstu svītro. 

"10. pants

Padomes dokumentu publiskums

Īpašie noteikumi par Padomes dokumentu publiskumu ir izklāstīti III pielikumā.” 

2. Reglamenta 17. panta 1. punkta g) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“g) starptautiskus nolīgumus, ko noslēgusi Kopiena.

“Oficiālajā Vēstnesī” izdara atsauci uz šādu nolīgumu stāšanos spēkā.” 
3.  Reglamenta 17. panta 1. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“h) starptautiskus nolīgumus, kas noslēgti saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 24. pantu, ja vien Padome nenolemj citādi, pamatojoties uz 4. un 9. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 30. maija Regulā (EK) Nr. 1049/2001 par Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentu publiskumu 
.

“Oficiālajā Vēstnesī” izdara atsauci uz šādu nolīgumu stāšanos spēkā.” 
4. Pievieno šādu pielikumu: 

“III PIELIKUMS

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR PADOMES DOKUMENTU PUBLISKUMU

1.  pants

Darbības joma

Jebkurai fiziskai vai juridiskai personai ir pieejami Padomes dokumenti, ievērojot Regulā (EK) Nr. 1049/2001 paredzētos principus, nosacījumus un ierobežojumus, kā arī šajā pielikumā paredzētos īpašos noteikumus.

2.  pants

Konsultēšanās par trešo personu dokumentiem

1. Piemērojot Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 5. punktu un 9. panta 3. punktu, un, ja, pārbaudot dokumentu atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 1., 2. un 3. punkta nosacījumiem, kļūst skaidrs, ka tas nav izpaužams, notiek apspriešanās ar attiecīgo trešo personu:

a) ja dokuments ir konfidenciāls dokuments, kā minēts Regulas (EK) Nr. 1049/2001 9. panta 1. punktā; 
b) ja dokumenta izcelsme ir dalībvalstī un

– tas iesniegts Padomei līdz 2001. gada 3. decembrim;  vai arī

– attiecīgā dalībvalsts ir lūgusi neizpaust dokumentu bez iepriekšējas tās piekrišanas.

2. Visos pārējos gadījumos, kad Padome saņem pieprasījumu par tās rīcībā esošu trešās personas dokumentu, Ģenerālsekretariāts, piemērojot Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 4. punktu, apspriežas ar attiecīgo trešo personu, ja vien, pārbaudot dokumentu atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 1., 2. un 3. punkta nosacījumiem, nekļūst skaidrs, vai tas ir izpaužams vai nav izpaužams.

3. Ar trešo personu apspriežas rakstiski (tostarp pa e-pastu), un tai dod pietiekamu termiņu atbildei, ņemot vērā Regulas (EK) Nr. 1049/2001 7. pantā noteikto termiņu. Šā panta 1. punktā minētajos gadījumos trešo personu lūdz izteikt viedokli rakstiski.

4. Ja uz dokumentu neattiecas 1. punkta a) vai b) apakšpunkts un Ģenerālsekretariāts, ņemot vērā trešās personas pausto negatīvo viedokli, neuzskata, ka ir piemērojams Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 1. vai 2. punkts, lietu izskata Padome.

Ja Padome paredz dokumentu publiskot, trešo personu tūlīt rakstiski informē par Padomes nodomu publiskot dokumentu pēc vismaz 10 darba dienām. Vienlaikus trešās personas uzmanību vērš uz Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 243. pantu.

3.  pants

Konsultāciju pieprasījumi, ko saņem no citām iestādēm vai no dalībvalstīm

Citas iestādes vai dalībvalsts iesniegtos pieprasījumus konsultācijām ar Padomi, kas attiecas uz Padomes dokumenta pieprasījumu, nosūta pa e-pastu uz adresi access@consilium.eu.int vai pa faksu uz numuru +32(0)2 285 6361.

Ģenerālsekretariāts nekavējoties, bet ne ilgāk kā piecās darba dienās, sniedz savu atzinumu Padomes vārdā, ņemot vērā jebkādu termiņu, kas nepieciešams, lai attiecīgā iestāde vai dalībvalsts pieņemtu lēmumu.

4.  pants

Dokumenti ar izcelsmi dalībvalstīs

Dalībvalsts pieprasījumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 5. punktu iesniedz rakstiski Ģenerālsekretariātam.

5.  pants

Dalībvalstu pieprasījumu nosūtīšana

Ja dalībvalsts iesniedz Padomei pieprasījumu, to apstrādā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1049/2001 7. un 8. pantu un attiecīgajiem šā pielikuma noteikumiem. Ja pieeju liedz daļēji vai pilnīgi, pieprasījuma iesniedzēju informē, ka atkārtots pieprasījums jāadresē tieši Padomei.

6.  pants

Adrese pieprasījumu iesniegšanai

Pieprasījumus par pieeju dokumentam rakstiski adresē Padomes ģenerālsekretāram/ augstajam pārstāvim, rue de la Loi/Wetstraat 175, B-1048, Brussels, vai nosūta pa e-pastu uz adresi access@consilium.eu.int vai pa faksu +32(0)2 285 6361.

7.  pants

Sākotnējo pieprasījumu izskatīšana

Ievērojot Regulas (EK) Nr. 1049/2001 9. panta 2. un 3. punktu, jebkuru pieprasījumu par pieeju kādam Padomes dokumentam izskata Ģenerālsekretariāts.

8.  pants

Atkārtotu pieprasījumu izskatīšana

Ievērojot Regulas (EK) Nr. 1049/2001 9. panta 2. un 3. punktu, par atkārtotiem pieprasījumiem lemj Padome.

9.  pants

Maksa

Maksu par Padomes dokumentu izsniegšanu un kopiju nosūtīšanu nosaka ģenerālsekretārs.

10.  pants

Padomes dokumentu publiskais reģistrs

1. Ģenerālsekretariāts atbild par Padomes dokumentu reģistra publiskuma nodrošināšanu.

2. Papildus atsaucēm uz dokumentiem reģistrā norāda, kuri pēc 2000. gada 1. jūlija sagatavotie dokumenti ir jau publiskoti. Ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 18. decembra Regulu (EK) Nr. 45/2001 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Kopienas iestādēs un struktūrās un par šādu datu brīvu apriti 1 un Regulas (EK) Nr. 1049/2001 16. pantu, to saturu dara pieejamu internetā.

______________

1 OJ L 8, 12.1.2001, p. 1.”
11.  pants

Sabiedrībai tieši pieejami dokumenti

1. Šis pants attiecas uz visiem Padomes dokumentiem, ja tie nav klasificēti, un neierobežo iespēju iesniegt rakstisku pieprasījumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1049/2001 6. pantu.

2. Šajā pantā:

– “aprite” ir dokumenta galīgā varianta izplatīšana Padomes locekļiem, to pārstāvjiem vai delegātiem, 
– “likumdošanas dokuments” ir jebkurš dokuments, kas attiecas uz tiesību akta pārbaudi un pieņemšanu Padomes reglamenta 7. panta nozīmē.

3. Ģenerālsekretariāts dara sabiedrībai pieejamus šādus dokumentus, kolīdz tie laisti apritē:

a) dokumentus, kuru autors nav ne Padome, ne dalībvalsts un kurus publiskojis to autors, vai kuri publiskoti ar tā autora piekrišanu, 
b) Padomes sanāksmju pagaidu darba kārtību dažādos Padomes sastāvos. 
c) jebkuru Padomes pieņemtu tekstu, ko paredzēts publicēt “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

4. Ja uz dokumentiem tiešām neattiecas neviens no Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. pantā noteiktajiem izņēmumiem, Ģenerālsekretariāts var publiskot arī šādus dokumentus, kolīdz tie laisti apritē:

a) komiteju un darba grupu pagaidu darba kārtību; 
b) citus dokumentus, piemēram, informatīvas piezīmes, ziņojumus, progresa ziņojumus un ziņojumus par situāciju apspriedēs Padomē vai vienā no tās sagatavošanas grupām, kas neatspoguļo atsevišķas delegāciju nostājas, izņemot juridiskā dienesta atzinumus un ieteikumus.

5. Ģenerālsekretariāts papildus 3. un 4.  punktā minētajiem dokumentiem publisko šādus likumdošanas dokumentus, tiklīdz tie laisti apritē:

a) to vēstuļu pavadvēstules un kopijas, kas attiecas uz tiesību aktiem un ko Padomei adresējušas citas Eiropas Savienības iestādes vai struktūras vai, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 5. punktu, kāda dalībvalsts; 
b) piezīmes, kas iesniegtas Pastāvīgo pārstāvju komitejai un/vai Padomei apstiprināšanai (piezīmes par “I/A” un “A” punktiem), kā arī tiesību aktu projektus, uz kuriem tās attiecas; 
c) lēmumus, ko Padome pieņēmusi Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 251. panta minētās procedūras gaitā, un Samierināšanas komitejas apstiprinātos kopīgos dokumentus.

6. Kad ir pieņemts viens no 5. punkta c) apakšpunktā minētajiem lēmumiem vai ir notikusi attiecīgā tiesību akta galīgā pieņemšana, Ģenerālsekretariāts publisko visus likumdošanas dokumentus saistībā ar attiecīgo tiesību aktu, kuri tikuši sagatavoti pirms minētā lēmuma pieņemšanas un uz kuriem neattiecas neviens no Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 1., 2. un 3. punkta otrajā daļā noteiktajiem izņēmumiem, piemēram, informatīvās piezīmes, ziņojumus, progresa ziņojumus un ziņojumus par situāciju apspriedēs Padomē vai vienā no tās sagatavošanas grupām (apspriežu rezultātus), izņemot juridiskā dienesta atzinumus un ieteikumus.

Pēc dalībvalsts pieprasījuma saskaņā ar šiem noteikumiem nepublisko dokumentus, uz kuriem attiecas pirmā daļa un kuros atspoguļota šīs dalībvalsts delegācijas Padomē atsevišķā nostāja.

2.  pants

Atceļ šādus tiesību aktus:

a) Padomes 1993. gada 20. decembra Lēmumu 93/731/EK par Padomes dokumentu publiskumu 
;

b) Padomes 1999. gada 6. decembra Lēmumu 2000/23/EK par to, kā uzlabot informāciju par Padomes likumdošanu un Padomes dokumentu publisko reģistru 
;

c) Padomes 2001. gada 9. aprīļa Lēmumu 2001/320/EK par publiski pieejamo Padomes dokumentu iedalīšanu kategorijās 
.

3.  pants

Šis lēmums stājas spēkā 2001. gada 3. decembrī.

Briselē, 2001. gada 29. novembrī


Padomes vārdā —

priekšsēdētāja

M. Vanderportena [M. Vanderpoorten]
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